CURRICULUM VITAE

	Name
	Durimanova Tatiana

	Address
	43 Buchuresti str., apt.11, Chisinau, Moldova, 2001

	Telephone No
	Home: (373)2274580; (373)2270733;  cell phone (373)69371176

	Email 
	tatdur@yahoo.com 

	Fields of expertise
	Law, business, management, education, politics, defense, environment, agriculture, general 

	Membership
	Member of Moldova’s Association of Professional Translators; ProZ member 

	
	professional Experience



	June 2005– present time
	Free lance translator cooperating with the World Bank, USAID, OSCE, UNDP, EBRD, IREX, ABACEELI, SOROS and other locally based international agencies, as well as with the Geneva based Association for Prevention of Tortures, International Jurists Commission and UNEP mission, British Embassy, RM Commercial Court 

	May 1997– June 2005
	Translator at the Center for Private Business Reform, (EWMI, USAID)

· Translation of laws, documents and newspaper articles

· Interpretation at meetings and discussions



	October 95 – 

Present time 

June 1996

July 1997,

March 1998

November 2000

September 2001

October 2001 

May 2003

November 2006

March-April 2007

March-April 2007

April 2007

October 2007

December 2007

May 12-16, 2008

June 25-29, 2008
	· Free-lance translator with the World Bank missions specialized in agriculture, environment, mass media, small business, social and health issues, energy complex;

· Simultaneous translator for American Embassy, British Embassy, USAID, UNDP, EBRD, ECSC, US Treasury, WHO, NATO, OSCE, Soros Foundation, TACIS, Hewlett Packard, John Hopkins University, Social Investment Fund and other agencies. Translated for missions on Structural Adjustment Loan, Cadaster and Land Development, Construction and Land Allocation, Education, Health Care, Agriculture, Procurement, Bids, Budgeting, Banking, Small Private Businesses, Human Rights, Role of Mass Media in Presidential Elections, Computers including Use of Computers in Interbanking payments, Accounting, Communication, Environment, Disarmament, Transnistrian Conflict Settlement, other Chisinau-based International Organizations. 
Two-week business trip to Germany and Spain with choir "Sonor" Worked as a translator at the music festivals in Germany and Spain
First two two-week business trips to Turkey with John Hopkins University and the Ministry of Health

Second two two-week business trips to Turkey with John Hopkins University and the Ministry of Health

Business trip to Germany with OSCE (Transnistrian conflict settlement)

Business trip to Vienna (Austria) with OSCE (Transnistrian conflict settlement)

Business trip to the Council of Europe, Strasbourg (education for national minorities)

Business trip to Frysland (Netherlands) – with the EU mission on education
Three-week business trip to Kazakhstan with OSCE mission on human trafficking

Three-day business trip to the Center for Minority Issues in Flensbourg (Germany)

World Bank Conference on Education in Tirana
One-week business trip to Finland with the Moldovan Center for Minority Issues 

Two Internation conferences on Water, Sanitation and Health Issues held in Bucuresti jointly by UNDP, ENEEC, UNEP, OSCE

Three-day business trip to Herson, Seminar on Conflict Costs and Benefits for the representatives from Russia, Ukraine, Moldova, Transnistria

	March 91 –

May 97
	American Jewish School

· Teacher of English 

· Developed and tested an intensive course of English based on structural linguistics

· Prepared for publication a book on English grammar. 

Laboratory of Information Technologies for Moldova’s Ministry of Interior, part time

· Search of materials for the development of software for the new Moldovan passport system. 

· Oral and written translations from English and French.

Teaching high rank officials English using my own methods.

	August 1981 – 

January 1991
	Teacher of English at the Chisinau Polytechnic Institute

·  Development of the first in Moldova computer programs for teaching English. 

· Publication of several manuals in English grammar for internal use at the Institute. 

· Research work on the development of dictionaries for machine translation. 

· Adaptation of machine algorithms to teaching practice.

· Writing literary scenarios for different anniversaries of the Institute and of the Republic.



	August 1979 –

August 1981
	Translator at the Preparatory Courses for Foreign Students at the Chisinau State University

· Translated lectures for the students having come from different English speaking countries. 

· Was responsible for extracurricular work with African students helping them adapt in the new surroundings.

	
	

	July 1976 – 

August 1979

June 1975 – 

July 1976
	English and French translator at the Nizhnekamsk Petrochemical Complex, Tatarstan, Russia.

· Worked with groups of specialists from Great Britain, the United States, Japan, France

· Participated on temporary basis as a simultaneous translator at the high level talks held in in Moscow (“Giprocauchuk” Research Institute.

Translator at the Salavat Glass Factory (Bashkiria), Russia
· Worked with a group of specialist from Great Britain



	September1970 – May 1975
	Student of the Ufa State University, Bashkiria, Russia 

	September 1970-

May 1975

January - May1984
	Education
Higher. 

· Ufa State University, English Language and Literature Department

· Kiev State University, Foreign Languages Department, updating courses for university professors

	
	Languages
English - fluently; French – ability to read, understand and translate written texts; Romanian – understanding, speaking and ability to translate into Russian and English

	
	TRANSLATION SOFTWARE 

Trados 7 Freelance; Prompt for SDL Trados 7; Abby Lingvo 12; Multitran


	Social activities

· Published a book for children on English grammar at the Moscow Pedagogical University Publishing House.

· Prepared for publication two more books on English grammar for adults

· Published articles on linguistics  in the Moldovan pedagogical magazine and newspapers

· Published “educational” (English) fairy tails in newspapers 

· Prepared and implemented a pilot project of the entertainment educational TV program for the National TV 

· Participated in the preparation of the animated English language educational Web-site based on the grant obtained from IATP (USAID) for the "original idea".

· Participate in different round tables on social and linguistic issues as on behalf of the Human Communication Development Center “People’s Network – XXI (NGO) 

· Created an English Language Center based on my own method in cooperation with the Children's Charity Fund for children with locomotorium defects (13 "a" Asachi str.).

· Provide assistance to the teachers of the Center in adapting the method to Romanian language.

· Provided assistance to the teachers of Romanian language in adapting the given method to teaching Romanian at school.

· Made a presentation of the teaching technique in US Embassy Alumni Resource Center for University Professors

· Made several presentations on the new English language teaching technique and formal grammar framework at the national and international conferences held by Moldova’s Center for Minority Issues


